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ACTA

de la reunión del 13 de julio de 2017, de las 11.00 a las 12.30 horas

Bruselas

La reunión comienza el jueves 13 de julio de 2017, a las 11.05 horas, bajo la presidencia de 
Francisco Assis (presidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 585.201v02-00)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación del acta de la reunión del 30 de marzo de 2017 (PE 585.202)

Se aprueba el proyecto de acta. 

3. Comunicaciones de la presidencia

El presidente anuncia a los miembros que entre los documentos de la reunión se ha incluido 
el calendario de actividades de la delegación para el segundo semestre de 2017. Se aprueba el 
calendario.

4. Estado de las negociaciones UE-Mercosur sobre el futuro acuerdo de asociación 

Intercambio de puntos de vista con Mario Verón Guerra (embajador de Argentina, 
representante de la presidencia pro tempore de Mercosur), Matthias Jørgensen (jefe de unidad 
para América Latina, DG TRADE, Comisión Europea) y Jean-Pierre Bou (jefe de división 
adjunto para Sudamérica, SEAE).



PE596.537v01-00 2/7 PV\1131213ES.docx

ES

Mario Verón Guerra destaca la importancia de las relaciones comerciales birregionales. Para 
Argentina, que ostenta actualmente la presidencia pro tempore de Mercosur, el éxito de las 
negociaciones del acuerdo de asociación con la Unión es la principal prioridad de su 
presidencia. Según el embajador Mario Verón Guerra, durante el semestre actual, las 
negociaciones han progresado de manera muy satisfactoria en todos los capítulos, dando lugar 
a textos comunes, particularmente en materia de comercio y de desarrollo sostenible. No 
obstante, hay cuestiones en las que ambos bloques regionales difieren, tales como las normas 
de origen, las indicaciones geográficas, particularmente delicadas para la Unión, etc. Aunque 
es un objetivo ambicioso, se ha fijado diciembre de 2017 como plazo para las negociaciones. 
Ambas partes son conscientes de la dificultad de la tarea, ya que se celebrarán rondas de 
negociaciones cada mes hasta que finalice el plazo. Sin embargo, es una oportunidad única 
porque las circunstancias geopolíticas y económicas favorecen las negociaciones. El embajador 
insiste en que el acuerdo no es solo de naturaleza comercial ni se centra únicamente en la 
agricultura, sino que consta de tres pilares fundamentales mediante los que se cubren ámbitos 
políticos y de cooperación, aparte de los de carácter comercial ya mencionados. Mercosur no 
exige la liberalización del sector agrícola europeo, y comprende que hay productos que podrían 
verse afectados de manera negativa por el acuerdo, por lo que la Unión solo ofrecerá 
contingentes arancelarios y, aunque fuera este el caso, Mercosur solo exigirá volúmenes 
equivalentes al 2 % del mercado europeo. 

Matthias Jørgensen coincide plenamente con el embajador sobre la importancia de estas 
negociaciones para la Unión. Señala que este año los objetivos principales para la Comisión 
Europea y DG TRADE en materia de acuerdos de asociación son Japón, México y Mercosur. 
Hace hincapié en el progreso alcanzado en todos los capítulos del futuro acuerdo y en las rondas 
de negociación que ya se han llevado a cabo, aunque existen elementos sobre los que aún no 
hay acuerdo, como ya ha mencionado el embajador. Matthias Jørgensen opina que, a pesar del 
trabajo que aún queda para alcanzar los objetivos, se está avanzando en la dirección correcta, y 
destaca algunos avances en materia de bienestar animal y de uso de antibióticos. En otros casos, 
no se ha progresado tanto como se esperaba, como en el caso del acceso a los mercados. 
Concluye que existe una fuerte voluntad política de alcanzar un acuerdo, expresa su satisfacción 
por el trabajo llevado a cabo por la presidencia pro tempore de Mercosur y espera que la 
próxima presidencia brasileña continúe trabajando en la misma dirección y con la misma 
intensidad.

Jean-Pierre Bou (representante del SEAE) también coincide con Matthias Jørgensen en que hay 
una fuerte voluntad política para alcanzar un acuerdo a finales del año. La próxima ronda de 
negociaciones tendrá lugar en Bruselas en septiembre, y Jean-Pierre Bou espera que sea tan 
productiva como las anteriores. Insiste en que la Unión y Mercosur tienen muchos puntos en 
común. Sin embargo, este acuerdo implica un compromiso muy importante, ya que lanza un 
poderoso mensaje al mundo al expresar la necesidad de cooperar de manera conjunta para hacer 
frente a los retos de este siglo. Respecto a la evolución del acuerdo, Jean-Pierre Bou reitera los 
avances logrados en el ámbito político y destaca la importancia de la nueva política de 
cooperación al desarrollo. Por último, el representante del SEAE destaca la colaboración entre 
los dos bloques regionales y les anima a hacer frente juntos a los nuevos desafíos, 
beneficiándose mutuamente de sus experiencias.

Intervienen: Francisco Assis (S&D, Portugal), Xabier Benito (GUE/NGL, España), Antonio 
Marinho e Pinto (ALDE, Portugal) y Fernando Ruas (PPE, Portugal).
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5. Preparación de la visita a Brasil, del 29 de octubre al 2 de noviembre de 2017

El presidente informa a los miembros de lo siguiente:

La propuesta de visita de la Delegación para las Relaciones con Mercosur a Brasil fue 
aprobada el 11 de mayo de 2017 por la Conferencia de Presidentes. Teniendo en cuenta 
las «Disposiciones reguladoras relativas a las actividades de las delegaciones y las 
misiones fuera de la Unión Europea» (Decisión de la Conferencia de Presidentes del 29 
de octubre de 2015) y, en particular, el artículo 10, apartado 1, la duración de la visita 
de la Delegación para las Relaciones con Mercosur a Brasil será de cinco días, 
incluyendo dos días de viaje (ida y vuelta). El programa incluye visitas a dos ciudades 
brasileñas (Brasilia y Río de Janeiro) en un período de tres días durante los que se 
mantendrán contactos con miembros del Congreso y del Gobierno, con representantes 
de la sociedad civil y con embajadores de Estados miembros acreditados en Brasilia, así 
como una visita de un proyecto financiado por la Unión con el objeto de ejercer el 
control democrático sobre la aplicación de instrumentos de financiación exterior de la 
Unión (Decisión de la Conferencia de Presidentes del 29 de octubre de 2015).

Los miembros de la delegación llegarán a Brasilia la tarde/noche del domingo 29 de 
octubre de 2017. En la capital federal, los participantes se reunirán con Joao Cravinho 
(jefe de la Delegación de la Unión Europea en Brasil) y con embajadores de Estados 
miembros acreditados en Brasil. Se han solicitado reuniones para la tarde del 30 de 
noviembre con miembros del Gobierno y posiblemente con Michel Temer (presidente 
de la República Federativa de Brasil) y con Aloysio Nunes Ferreira (ministro de 
Relaciones Exteriores de Brasil), así como con miembros del Congreso. Cabe señalar 
que la Delegación para las Relaciones con Mercosur estará acompañada de la 
Delegación del Parlamento Europeo para las Relaciones con la República Federativa de 
Brasil, que estará de visita en Brasil en las mismas fechas.

6. Fecha y lugar de la próxima reunión

La próxima reunión tendrá lugar el 19 de octubre de 2017, de las 11.00 a las 12.30 
horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 12.10 horas.
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